CURRICULUM VITAE

________________________________________DATOS PERSONALES

URIA NAVARIDAS, Izaskun

Fecha de nacimiento

5 de abril de 1970

Nacionalidad


Española

Estado civil



Soltera


Domicilio 



Ardoiko Sta. Krutz, 41-3ºF






31180 Zizur Nagusia

Teléfono



(+34) 657099212

E-mail




izaskun_uria@yahoo.es
__________________________________FORMACIÓN ACADÉMICA

1989-1995 Licenciatura en Derecho - Especialidad Económica
Universidad de Deusto (Bilbao)

1997-2001
Licenciatura en Traducción Técnica Especializada (Diplom-Fachübersetzerin), (Alemán-Inglés-Español), Universidad de Hildesheim, Alemania

Marzo/Julio 2003
Curso de Comercio Exterior  en ESIC Pamplona.

_______________________________EXPERIENCIA PROFESIONAL
Desde diciembre 2005 
Traductora freelance

Trabajo para diferentes agencias de traducción y empresas tanto alemanas como españolas (CIP[Volvo, VW, Bühler, Schweizer Electronic], metaphora, Linguagem, STI-World, Polytan).

1998-Actualidad

Linguagem Unternehmensdokumentation, Alemania

Traducción de todo tipo de textos técnicos:

Minolta (Localización de sofware, manuales de instrucciones)

Still (Manuales de instrucciones para carretillas elevadoras, traducción de página web, localización de software)

Sennheiser (manuales para auriculares)

Strothmann (Robótica)

dtv (logística, documentos publicitarios) ...

Feb. 2003-Mayo 2005
Centro de Comunicación Internacional SL, Pamplona

Traducción de manuales técnicos para empresas internacionales.





Alemán/Inglés/Francés-Español

Delphi

Liebherr (grúas, cementadoras, contratos comerciales)

Koxka (frio industrial)

Saint-Gobain (catálogo de productos)

 




TRW (línea de montaje)

MTorres (maquinaria aeronáutica, industria de papel) 

Florette-Vega Mayor (revista interna, informes de fallos ...)

Textos financieros, legales y generales para empresas locales e internacionales, instituciones financieras (CAN), Tribunal de Justicia y Fuerzas Policiales de Navarra.

Líneas pedagógicas y páginas web de proyectos europeos para el Departamento de Educación del Gobierno de Navarra.

Intérprete para el Tribunal Superior de Justicia, Juzgado de Guardia y fuerzas policiales.

Julio 2002-Enero 2003
Escuela Universitaria de la Cámara de Comercio de Bilbao
Asistente a la dirección; traducción de programas de estudios; asistencia a los alumnos extranjeros de intercambio (Alemania, Gran Bretaña y Francia). 
1998-2000 Universidad de Hildesheim, Alemania.

Adjunta a la Catedrática de Lingüística Aplicada, Dra. Annette Sabban.

1999 Volkshochschule Hildesheim, Alemania

Clases de español a adultos en la VHS (equivalente a una Escuela de Idiomas) de Hildesheim sustituyendo a un profesor de universidad.

Abril 1996-Sept. 1997 
Schloemann-Siemag AG en la Acería Compacta de Bizkaia

Traductora de toda la documentación entre el cliente (ACB) y SMS.  Intérprete en reuniones y a pie de obra entre el cliente y otras empresas y SMS. 

________________________________________________IDIOMAS

Español: Lengua materna

Alemán: Nivel muy alto (Título de EOI)

Inglés: Nivel muy alto

Francés: Nivel alto (4º EOI)

Italiano: Nivel avanzado (3º EOI)

Euskera: Nivel alto (Comprensión oral y escrita)

_______________________________________________INFORMÁTICA

Software
       Microsoft (Excel, Word, Powerpoint, FrameMaker)

Programas de Traducción 
      Trados, across

